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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO ENTRE EL GOBIERNO DE MEXICO Y EL
GOBIERNO DE LA INDIA SOBRE COOPERACION EN
LOS CAMPOS DE LA CIENCIA Y LA TECNOLOGIA

El Gobierno de Mexico y el Gobierno de la India,

Considerando que el desarrollo de las relaciones cientificas y tecnol6gicas
serin de mutuo beneficio para ambos paises,

Deseosos de impulsar tal cooperaci6n, particularmente en los campos de
la ciencia y la tecnologia,

Considerando tambi~n que tal cooperaci6n estrechari mis afin las amis-
tosas relaciones existentes entre Mexico y la India,

Han convenido lo siguiente:

Articulo L Las Partes deciden promover el desarrollo de la cooperaci6n
entre los dos paises en los campos de la ciencia y la tecnologia sobre bases de
igualdad y beneficio mutuos, y definir, de comfin acuerdo, varias Areas en las
que es deseable esta cooperaci6n, tomando en cuenta tanto la experiencia que
cientificos y especialistas han logrado como las posibilidades a su alcance.

Articulo Il. La cooperaci6n entre las Partes en los campos de la ciencia

y la tecnologia puede efectuarse mediante:

1. el intercambio de cientificos, investigadores, especialistas y becarios;

2. el canje de informaci6n cientifica y t6cnica y de documentaci6n;

3. la organizaci6n de seminarios bilaterales t6cnicos y cientificos y cursos
sobre problemas de interns para ambas Partes;

4. Ia identificaci6n conjunta de problemas cientificos y t&cnicos y la formula-
ci6n y ejecuci6n de programas de investigaci6n conjunta que puedan
propiciar la aplicaci6n de los resultados de tal investigaci6n en la industria,
]a agricultura y otros sectores, incluyendo el intercambio de las experiencias
y la tecnologia asi obtenidas.

Articulo II. 1. Las Partes promoverin ]a cooperaci6n entre las respec-
tivas organizaciones, empresas e instituciones cientificas relacionadas con ]a
ciencia y la tecnologia en ambos paises, con miras a concluir, cuando fuere
necesario y dentro del marco de este Convenio, los protocolos o contratos
apropiados.

2. Los protocolos o contratos, que serin la base para desarrollar ]a
cooperaci6n entre organizaciones, empresas e instituciones cientificas de los
dos paises, se firmarfin de acuerdo con las ]eyes y reglamentos en vigor en el

Vol. 1356, 1-22892

1994
1984



1984 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitis 55

pais respectivo. Estos protocolos o contratos proporcionarin, en caso necesa-
rio, lo siguiente:

i. regalias por autorizaci6n de tecnologias o utilizaci6n de patentes;
ii. intercambio de patentes; aplicaci6n conjunta de patentes basada en proyec-

tos conjuntos de investigaci6n y desarrollo y condiciones para su comer-
cializaci6n -en terceros paises por cualquiera de las Partes o por ambos
conjuntamente;

iii. condiciones para la participaci6n en la producci6n y realizaci6n del
producto, y

iv. condiciones y t~rminos financieros.

Articulo IV. Las Partes acuerdan que la entrega del equipo requerido
para la investigaci6n conjunta y los planes piloto de estudio instituidos con
base en este Convenio, se efectuarfi como se convenga por ambas Partes en
cada caso particular. La entrega del equipo y los aparatos de un pais al otro
en virtud de este Convenio, se hard de conformidad con las respectivas leyes
nacionales o en cualquier otra forma que de comfin acuerdo se establezca.

Articulo V. Las Partes tomarin medidas para promover la cooperaci6n
entre bibliotecas cientificas, centros de informaci6n cientifica y t&cnica e insti-
tuciones cientificas para el intercambio de libros, catAlogos, publicaciones
especializadas peri6dicas y bibliografia.

Articulo VL 1. Este Convenio se realizari mediante la ejecuci6n de
programas suscritos peri6dicamente y al menos uno cada dos afios. Estos
programas deberAn especificar ]a amplitud, los sectores y las formas de la
cooperaci6n, incluyendo los t~rminos y condiciones financieros.

2. La implementaci6n de este Convenio estarA a cargo de los organismos
designados para este fin por cada Gobierno, por ia via diplomAtica.

Articulo VIL Las Partes acuerdan no proporcionar a terceros, sin el
consentimiento especifico de la otra Parte, la informaci6n obtenida por Ellas
o por su personal en virtud del presente Convenio.

Articulo VIII. Los gastos de viaje de los cientificos y especialistas entre
los dos paises serin sufragados por el pais que envia y los gastos de
alojamiento, alimentaci6n y otros, tales como gastos menores, viajes locales,
facilidades m~dicas, etc., serin por cuenta del pais receptor, de acuerdo con
los t~rminos mutuamente convenidos entre las Partes.

Articulo IX. De conformidad con las disposiciones aplicables, las Partes
dispensardn a los ciudadanos de la Otra, mientras est~n en su respectivo
territorio, toda la ayuda y facilidades para el cumplimiento de las tareas que
se les hayan confiado, de acuerdo con lo previsto en este Convenio.

Articulo X. Este Convenio estard sujeto a la aprobaci6n definitiva de
las Partes de acuerdo con sus respectivos procedimientos constitucionales,
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y entrari en vigor al canjearse las notas correspondientes. Este Convenio
permanecerfi en vigor por un periodo de cinco afios que se prorrogari
automiticamente por otro igual siempre que ninguna de las Partes notifique
a la Otra su deseo de darlo por terminado, con doce meses de anticipaci6n
a ]a fecha de expiraci6n.

EN FE DE LO CUAL los respectivos representantes de los dos Gobiernos
han suscrito este Convenio.

DADO en Nueva Delhi, India, a los veintitr6s dias de julio de mil
novecientos setenta y cinco, fecha correspondiente al primer dia de Sravana
1897 (Saka), en seis originales, dos en cada uno de los idiomas espafiol, hindi
e ingl6s, siendo todos los textos igualmente aut6nticos. En caso de duda se
recurrir6 al texto ingl6s.

Por el Gobierno Por el Gobierno
de Mixico: de ]a India:

[Signed- Signd] [Signed- Signg]
Jost S. GALLASTEGUI A. RAMACHANDRAN

Subsecretario de Relaciones Secretario del Departamento
Exteriores de Ciencia y Tecnologia
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[HINDI TEXT -TEXTE HINDI]
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF MEXICO
AND THE GOVERNMENT OF INDIA ON COOPERATION
IN THE FIELDS OF SCIENCE AND TECHNOLOGY

The Government of Mexico and the Government of India,

Considering that development of scientific and technical relations shall be
of mutual benefit to both the countries,

Desirous of strengthening cooperation between the two countries, particu-
larly in the fields of science and technology, and

Considering further that such cooperation will promote the development
of existing friendly relations between Mexico and India,

Have agreed as follows:

Article I. The Parties hereby agree to promote development of cooper-
ation in the fields of science and technology between the two countries on the
basis of equality and mutual advantages and, by mutual consent, define various
areas in which this cooperation is desirable, taking into account the experience
which scientists and specialists have gained and the possibilities available.

Article II. Cooperation between the Parties in the fields of science and

technology may be effected by means of:

1. Exchange of scientists, research-workers, specialists, scholars,

2. Exchange of scientific and technical information and documentation,

3. Organization of bilateral scientific and technical seminars and courses on
problems of interest for both Parties,

4. Joint identification of scientific and technical problems, formulation and
implementation of joint research programmes which could lead to ap-
plication of the results of such research in industry, agriculture and
other fields, including exchange of achieved experiences and know-how
resulting therefrom.

Article II. 1. The Parties shall promote cooperation between the re-
spective organisations, enterprises and scientific institutions concerned with
science and technology in both countries with a view to concluding, if
necessary, appropriate -protocols or contracts within the framework of this
Agreement.

2. Protocols or contracts, which shall be the basis for developing cooper-
ation between organisations, enterprises and scientific institutions of the two

Came into force on 6 July 1977, the date of the last of the notifications by which the Parties informed
each other of its approval in conformity with their respective constitutional procedures, in accordance with
article X.
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countries, shall be signed in accordance with the laws and regulations in force
in the respective country. These protocols or contracts shall provide for, in
case of necessity:

i) Recompense for licensing know-how or utilization of patents,
ii) Exchange of patents, joint application for patents based on joint projects

of research and development and conditions for their commercialisation
by either party or jointly by them in a third country,

iii) Conditions of introduction into production and realisation of output, and
iv) Financial terms and conditions.

Article IV. The Parties agree that the delivery of the equipment required
for joint research and for pilot plant studies instituted in furtherance of this
Agreement will be effected in the manner discussed and agreed upon by both
the Parties in each individual case. The delivery of equipment and apparatus
from one country to another produced in the course of implementation of this
Agreement shall be effected in accordance with the respective national laws or
in any other manner mutually agreed upon.

Article V. The Parties shall take steps to promote cooperation among
scientific libraries, centres of scientific and technical information and scientific
institutions for exchange of books, catalogues, periodicals and bibliographies.

Article VI. 1. This Agreement shall be realised on the basis of implemen-
tation programmes signed periodically, but not less frequently than one or
two years. These implementation programmes shall specify the range, subject
and forms of cooperation including financial terms and conditions.

2. The implementation of this Agreement shall be the responsibility of the
agencies designated by each Government for this purpose through diplomatic
channels.

Article VI. The Parties agree not to divulge information obtained by
them or their personnel under this Agreement to any third party without the
specific consent of the other party.

Article VIII. Expenses for travel of the scientists and specialists between
the two countries shall be borne by the sending country, while the expenses for
board and lodging and other expenses, such as pocket money, internal travel,
medical facilities etc. shall be borne by the host country according to the terms
mutually agreed upon between the Parties.

Article IX. Within the limits of the standing regulations, the Parties shall
secure to the citizens of each party, who stay on their territories, all assistance
and facilities in the fulfilment of the tasks they are entrusted with according
to the provisions of this Agreement.

Article X. This Agreement shall be subject to approval by the Parties in
accordance with their respective Constitutional procedures and shall come into
force upon exchange of notes concerning such approval.
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This Agreement shall remain in force for a period of 5 years and shall be
automatically extended for a further period of 5 years, if neither of the Parties
gives notice to the other party of its intention to terminate this Agreement
12 months before the expiry of the said period.

IN WITNESS WHEREOF the respective representatives of the two Govern-
ments have signed this Agreement.

DONE at New Delhi on the 1st day of Sravana 1897 (Saka) corresponding
to the 23rd Day of July 1975 in six originals, two each in Spanish, H-indi and
English languages, all texts being equally authentic, in case of doubt the
English text shall prevail.

On behalf
of the Government of Mexico:

[Signed]
Jost S. GALLASTEGUI

Under Secretary
of External Affairs

On behalf
of the Government of India:

[Signed]
A. RAMACHANDRAN

Secretary,
Department of Science and Technology
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE COOPtRATION ENTRE LE GOUVERNEMENT
MEXICAIN ET LE GOUVERNEMENT INDIEN DANS LES
DOMAINES DE LA SCIENCE ET DE LA TECHNOLOGIE

Le Gouvernement mexicain et le Gouvernement indien,

Considtrant que le dtveloppement des relations scientifiques et techniques
serait mutuellement b~nifique pour les deux pays,

Dtsireux de promouvoir une telle cooperation, en particulier dans les
domaines de la science et de la technologie,

Considtrant 6galement qu'une telle cooperation permettra de resserrer les
liens d'amiti6 qui existent entre le Mexique et i'Inde,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Les Parties dtcident de promouvoir le dtveloppement de
la cooperation entre les deux pays dans les domaines de la science et de la
technologie sur la base de 1'6galit6 et de l'inttr& mutuel, et de dtfinir, d'un
commun accord, les diff~rents domaines dans lesquels une telle coop6ration est
souhaitable, en tenant compte i la lois de 1'exp rience acquise par les
scientifiques et les sp~cialistes et des possibilitts qui s'offrent A eux.

Article II. La cooperation entre les Parties dans les domaines de la
science et de la technologie peut rev~tir les formes suivantes:
1. Echange de scientifiques, de chercheurs, de sptcialistes et de boursiers,

2. Echange d'informations scientifiques et techniques et de documentation,

3. Organisation de stminaires bilattraux techniques et scientifiques et de cours
sur des problmes inttressant les deux Parties,

4. Identification conjointe de probltmes scientifiques et techniques et formu-
lation et execution de concert de programmes de recherche de nature
i faciliter I'application des rtsultats de cette recherche dans l'industrie,
]'agriculture et d'autres secteurs, y compris I'6change des donn&es d'exp-
rience et de la technologie ainsi obtenues.

Article IlL Les Parties encourageront la cooperation entre les diffhrentes
organisations, entreprises et institutions scientifiques qui ont des liens avec la
science et la technologie dans les deux pays, en vue de conclure, lorsque cela
est jug6 ntcessaire et dans le cadre du present Accord, les protocoles ou
contrats appropries.

2. Les protocoles ou contrats, qui serviront de base au dtveloppement de
la cooptration entre les organisations, entreprises et institutions scientifiques

Entr en vigueur le 6 juillet 1977, date de ]a derniire des notifications par lesquelles les Parties se sont
inform~es de son approbation selon leurs procedures constitutionnelles respectives, conformtment A l'article X.
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des deux pays, seront sign~s conformment aux lois et r~glements en vigueur
dans chaque pays. Ces protocoles ou contrats privoiront, le cas ch~ant, les
modalit~s suivantes:

i) Des redevances pour la concession de licences technologiques ou
l'utilisation de brevets,

ii) L'6change de brevets, les demandes conjointes de brevets d6coulant de
projets communs de recherche -d6veloppement, et les conditions pour
leur commercialisation dans des pays tiers par l'une des Parties ou par les
deux Parties conjointement,

iii) Les conditions visant la participation i la production et i la commerciali-
sation du produit, et

iv) Les conditions et modalit~s de financement.

Article IV. Les Parties conviennent que la fourniture de l'quipement
n~cessaire pour les activit~s de recherche conjointe et les plans pilotes d'6tude
6tablis sur la base du present Accord s'effectuera conform~ment aux disposi-
tions prises par les deux Parties dans chaque cas particulier. La fourniture de
1'6quipement et du materiel d'un pays i 'autre en vertu du present Accord se
fera conform6ment aux lois nationales de chaque pays ou sous toute autre
forme convenue d'un commun accord.

Article V. Les Parties prendront des mesures afin de promouvoir la
coop6ration entre les biblioth6ques scientifiques, les centres d'information
scientifique et technique et les institutions scientifiques en vue de l'6change de
livres, de catalogues, de publications priodiques sp6cialis6es et de bibliographies.

Article VI. 1. Le pr6sent Accord sera mis en oeuvre dans le cadre de
programmes approuv6s p6riodiquement, it raison, au moins, d'un programme
tous les deux ans. Ces programmes devront sp6cifier la port6e, les secteurs et
les formes de la cooperation, y compris les termes et modalit~s de financement.

2. L'ex~cution du present Accord sera confide aux organismes d~sign~s
i cette fin par chaque Gouvernement, par la voie diplomatique.

Article VII. Les Parties conviennent de ne pas communiquer i des tiers,
sans le consentement expr~s de l'autre Partie, les informations obtenues par
elle-m~me ou par leur personnel en vertu du pr6sent Accord.

Article VIII. Les frais de voyage entre les deux pays des scientifiques et
sp6cialistes seront support~s par le pays d'origine, et les frais d'h6bergement,
de nourriture et autres, tels que les faux frais, les frais de voyage locaux, les
frais m6dicaux, etc., seront i charge du pays d'accueil, conform6ment aux
conditions convenues d'un commun accord entre les Parties.

Article IX. Conform6ment aux dispositions applicables, chaque Partie
offrira aux nationaux de l'autre Partie, pendant leur s6jour sur son territoire,
toute l'aide et les facilit6s n6cessaires i l'accomplissement des titches qui leur
ont 6t6 confi6es, conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord.
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Article X. Le pr6sent Accord devra Etre approuvi d(finitivement par les
Parties conform~ment i leurs proc6dures constitutionnelles respectives, et il
entrera en vigueur i la date de I'6change des notes correspondantes. Le pr6sent
Accord restera en vigueur durant une p6riode de 5 ans qui sera prorog~e
automatiquement pour une priode de m~me duree si aucune des Parties ne
notifie fi I'autre son d(sir de le d6noncer, avec un pr(avis de 12 mois avant la
date d'expiration.

EN FOI DE QUOI, les repr6sentants des deux Gouvernements ont approuv&
le pr6sent Accord.

FAIT i New Delhi (Inde), le 23 juillet 1975, date qui correspond au
premier jour de Sravana 1897 (Saka), en six exemplaires originaux, c'est-i-dire
deux exemplaires dans chacune des langues espagnole, hindi et anglaise, tous
les textes faisant 6galement foi. En cas de doute, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement mexicain: Pour le Gouvernement indien:

Le Sous-Secr6taire aux relations Le Secr&taire du D6partement
ext6rieures, de la science et de ]a technologie,

[Sign6] [Sign]
Jost S. GALLASTEGUT A. RAMACHANDRAN
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